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Característiques
Características

Caractéristiques
Traits

A

2

Via marítima per a nedadors
Vía marítima para nadadores
Voie maritime pour nageurs
Sea swimming lane

Accés a peu
Acceso a pie
Accès à pied
Access on foot

Accés amb cotxe
Acceso en coche
Accès en voiture
Access by car

Parking

Boies
Boyas
Bouées
Buoys

Accés Camí de Ronda
Acceso Camino de Ronda
Accès Chemin de Ronde
Access to Coastal Path

Longitud-amplada
Longitud-anchura
Longueur-largeur
Lenght-width

Sorra fina
Arena fina
Sable fin
Fine sand

Sorra gruixuda
Arena granulada
Sable grossier
Grainy sand

Entorn natural
Entorno natural
Environnement naturel
Natural netting

Entorn residencial
Entorno residencial
Environnement résidentiel
Residential setting

Entorn urbà
Entorno urbano
Environnement urbain
Urban setting
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Accessibilitat
Accesibilidad
Accessibilité
Accessibility

C
Serveis

Servicios
Services

BWC

Dutxes
Duchas
Douches
Showers

Rentapeus
Lavapiés
Lave pieds
Foot bath

Bar-Restaurant
Bar-Restaurante

Lloguer de gandules i para-sols
Alquiler de tumbonas y sombrillas
Location de transats et parasols
Sun loungers and parasols hire

Punt de socorrisme
Puesto de socorro
Poste de secours
Lifeguard service

Excursions en vaixell
Excursiones en barco
Excursions en bateau
Boat trips

Esports nàutics
Deportes náuticos
Sports nautiques
Water sports

Centre de submarinisme
Centro de submarinismo
Centre de plongée
Diving centre

Plataforma aquàtica
Plataforma acuática
Plate-forme flottante
Floating platform

Boies de fondeig
Boyas de fondeo
Bouées de mouillage
Mooring buoys

Boies de fondeig de pagament
Boyas de fondeo de pago
Bouées de mouillage de paiement
Payment mooring buoys

Mini Club infantil-ludoteca
Mini Club infantil-ludoteca
Mini Club pour enfants-ludothèque
Children’s Mini Club

Jocs infantils
Juegos infantiles
Jeux pour enfants
Children’s playgrounds

Punt SOS emergències
Punto SOS emergencias
Point SOS d’urgences
SOS emercengy point

Servei d’assistència al bany per a persones amb discapacitat
Servicio de asistencia en el baño para persones con discapacidad
Assistance à la baignade pour personnes handicapées
Bathing assistance service for disabled people

Crosses amfibies
Muletas anfibias
Béquilles amphibies
Amphibian crutches

Pàrquing per a discapacitats
Parking para discapacitados
Parking pour handicapés
Parking for disabled people

Zona d’ombra
Zona de sombra
Zone ombragée
Shaded area

Accessible sense barreres
Accesible sin barreras
Accessible sans barrières
Accessible without barriers

Passarel·la
Pasarela
Passerelle
Walkway

Línies de vida
Cuerdas de ayuda
Cordes d’aide
Helping Strings

Cadira amfíbia
Silla anfibia
Fauteuil amphibie
Amphibian chair

Lavabos adaptats
Lavabos adaptados
Toilettes adaptées
Adapted toilets

Dutxes adaptades
Duchas adaptadas
Douches adaptées
Adapted showers
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GPS · 41.825408, 3.080809

100 x 30 m.

Cala Belladona
Tots els blaus de la Mediterrània a l’abast per
gaudir de tota la seva bellesa, força i emotivitat.

·

·

·

·

Todos los azules del Mediterráneo al alcance para
disfrutar de su entera belleza, fuerza y emotividad.

Tous les bleus de la Méditerranée à votre portée pour
profiter de toute beauté, sa force et émotion.

All the blues of the Mediterranean at your disposal,
to enjoy in all their beauty, strength and emotion.
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Sorra gruixuda

Arena granulada · Sable grossier

Grainy sand
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GPS · 41.823980, 3.078887

40 x 5 m.

2
Un tresor que tot i sortir als mapes es manté
arrecerat de la multitud (cala de tradició naturista).

·

·

·

Un tesoro que, a pesar de salir en los mapas, se
mantiene resguardado de la multitud (cala de tradición
naturista).

Un trésor qui, bien qu'indiqué sur les cartes, reste
protégé de la multitude (crique de tradition naturiste).

· A treasure that, despite being on the map, remains
protected from the crowds (a traditional naturist cove).

Cala des Canyers
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Sorra gruixuda amb pedres

Arena granulada con piedras · Sable grossier et gros galets

Grainy sand and stones



GPS · 41.823651, 3.077543

65 x 15 m.

Cala del Pi
Un racó amagat amb tota l’essència de la
Costa Brava: pins i roques abraçats a l’aigua
més brillant.

·

·

·

Un rincón escondido con toda la esencia de la
Costa Brava: pinos y rocas abrazados al agua
más brillante.

Un coin dissimulé qui propose toute l'essence de la
Costa Brava: des pins et des rochers entourant les
eaux les plus brillantes.

· A hidden spot with all the essence of the Costa Brava:
where pines and rocks hug the clearest water.

3
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Sorra gruixuda

Arena granulada · Sable grossier

Grainy sand



GPS · 41.823017, 3.075331

55 x 15 m.

4
Tranquil·litat en un entorn verge i natural.
Un oasi de pau emmarcat per ombres, roques
i barquetes.

·

·

·

Tranquilidad en un entorno virgen y natural.
Un oasis de paz enmarcado en sombras, rocas
y barquitas.

Tranquillité dans un environnement vierge et naturel.
Un oasis de paix encadré par des ombres, des rochers
et des barques.

· Tranquillity in an unspoilt and natural environment.
An oasis of peace framed by shadows, rocks and boats.

Cala Sa Cova
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Sorra gruixuda

Arena granulada · Sable grossier

Grainy sand



237 x 43 m.

GPS · 41.822011, 3.0738095
Cala Rovira
Una platja àmplia i còmoda, propera al
nucli urbà, amb personalitat pròpia, a tocar
del camí de ronda.

·

·

·

Una playa amplia y cómoda, cercana al núcleo
urbano, con personalidad propia, junto al Camino
de Ronda.

Une plage étendue et pratique, à proximité du noyau
urbain, avec sa propre personnalité, près du Chemin
de Ronde.

· A wide and comfortable beach, close to the town
centre, with its own personality, right next to the
Coastal Path.
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Sorra gruixuda

Arena granulada · Sable grossier

Grainy sand



GPS · 41.813761, 3.068056

2.162 x 56 m.

6
Platja Gran
Un paradís per als amants dels espais infinits
de sorra daurada, amb tots els serveis turístics
a l’abast.

·

·

·

Un paraíso para los amantes de los espacios infinitos
de arena dorada, con todos los servicios turísticos
a su alcance.

Un paradis pour les amants des espaces infinis de
sable doré, avec tous les services touristiques à
proximité.

· A paradise for lovers of infinite expanses of golden
sand, with all the tourist services within easy reach.

17

Sorra gruixuda

Arena granulada · Sable grossier

Grainy sand



300 m.

GPS · 41.797477, 3.060760

394 x 42 m.

7
Cala Sa Conca
Un indret amb una màgia especial, teló de fons
de pel·lícules, que esdevé cloenda del Camí de
Ronda de S’Agaró.

·

·

·

Un lugar con una magia especial, telón de fondo de
películas, que se convierte en clausura del Camino
de Ronda de S’Agaró.

Un lieu dont la spéciale magie, toile de fond pour
films, qui devient le point final du Chemin de Ronde
de S’Agaró.

· A place with its own special magic, a backdrop for
films, which is the end of S’Agaro’s Coastal Path.
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Sorra gruixuda

Arena granulada · Sable grossier

Grainy sand



GPS · 41.791371, 3.057751

20 x 15 m.

8
Cala Pedrosa
Un oasis envoltat per un Camí de Ronda que
esdevé passeig en singular equilibri d’arquitectura
i natura.

·

·

·

Un oasis rodeado por un Camino de Ronda que
acontece paseo en singular equilibrio de arquitectura
y naturaleza.

Un oasis entouré par un Chemin de Ronde qui propose
une promenade dans un singulier équilibre entre
architecture et nature.

· An oasis surrounded by the S’Agaro’s Coastal Path that
here becomes a promenade with a unique balance of
architecture and nature.
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Sorra gruixuda

Arena granulada · Sable grossier

Grainy sand



GPS · 41.790454, 3.054154

50 x 15 m.

9

Sorra fina

Arena fina · Sable fin

Fine sand

Platja del Racó
Porta d’entrada a S’Agaró, ciutat-jardí dissenyada
amb encert, previsió de futur i respecte al paisatge.

·

·

·

Puerta de entrada a S'Agaró, ciudad jardín diseñada
con acierto, previsión de futuro y respeto al paisaje.

Porte d'entrée à S'Agaró, ville-jardin fort bien conçue,
prévoyant le futur tout en respectant le paysage.

· Gateway to S'Agaró, a wonderfully designed
garden-city, anticipating the future while respecting
the landscape.
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Platja Gran
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Edita · Ajuntament de Castell-Platja d’Aro · Tots els drets reservats
Disseny gràfic Xarnach • Fotografia Jordi Geli, Jordi Mas i Lluís Català
-
Edita · Ayuntamiento de Castell-Platja d’Aro · Todos los derechos reservados
Diseño gráfico Xarnach · Fotografia Jordi Geli, Jordi Mas y Lluís Català
-
Modifier · Mairie de Castell-Platja d’Aro · Tous droits réservés
Conception graphique Xarnach · Photographie Jordi Geli, Jordi Mas et Lluís Català
-
Edit · Castell-Platja d'Aro Town Hall · All rights reserved
Graphic design Xarnach · Photography Jordi Geli, Jordi Mas and Lluís Català

Q de qualitat
Q de calidad
Q pour la qualité
Q for quality

Compromís de qualitat turística
Compromiso de calidad turística
Engagement qualité tourisme
Tourism quality commitment

Bandera blava
Bandera azul
Drapeau bleu
Blue flag


